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Druhý rok Macronovy vlády. Jak jsme předpověděli v předchozí knize, Francie je ve znamení chaosu a zpustošení. Již dvacátou sobotu v řadě jsou ulice Paříže a hlavních měst země dějištěm násilné a nesmiřitelné konfrontace mezi lidem a policií, která ji bezpodmínečně vystavila rozkazům elity; která se antidemokratickým a korupčním postupem již tak defektního politického systému nelegitimně zmocnila všech mocenských orgánů a není ochotna ustoupit ani o píď masivním protestům celého společenského tělesa, jehož životní úroveň byla nebezpečně degradována různými předchozími vládami, v nichž již dominovalo,  I když ne s arogancí, s márnicí, s absolutním a neutuchajícím opovržením, které dělá nyní, zcela bez jakéhokoli humánního cítění vůči těm, kteří nemají jinou možnost než žít z placené práce. 

Důvěra lidu v jeho instituce byla nenapravitelně otřesena a v nejlepším případě bude trvat desetiletí, možná generace, než se obnoví. Skutečnost, kterou ještě před několika měsíci masy neviděly nebo nechtěly vidět, se nyní objevuje s tak ostrými a oslnivými konturami, že bolí zrak kontemplátora a pouze s nadměrnou a bezuzdnou dávkou pokrytectví a nestoudnosti, médií, také pod dlahou této elity, která je financuje a vlastní,  věří, že mohou zmírnit účinky tak působivého a mocného zjevení; Tím se jim však daří pouze prodlužovat a prohlubovat propast, která odděluje většinu lidových mas od oficiálních zdrojů informací, od jakékoli formy diskursu, který vychází od etablované moci, s výjimkou té, která je šířena, více či méně svobodně, novými komunikačními prostředky, prostřednictvím internetu a nejnovějších technologií. Z tohoto důvodu je mnoho novinářů násilně vykázáno z demonstrací. 

Každou sobotu je srdce velkých francouzských měst, včetně Paříže, zahaleno do závoje slzného plynu, kouře z hořících aut a budov, které rezonují výbuchy rozptylových granátů, výstřelů LBD, proklamací, sloganů, urážek, výzev, provokací, zdobí je různé barvy nejrůznějších a protikladných vlajek, načmáraných praporů a žlutých vest, které  Dříve měly tytéž elity tu smůlu, že jim podle dopisu značky vnucovaly vyčerpávající katalog dobrých úmyslů, aby je průmyslově využily a učinily z nich lukrativní a exkluzivní obchod. Dnes každý vlastní jednu z těchto žlutých vest, z povinnosti, z opusu, z nutnosti. A malují města kyselým pramenem, citronovou barvou nebo řepkovou žlutí. 

Pořádkové policii bylo nařízeno, aby se zaměřila na tváře demonstrantů se zřejmým cílem šířit teror a ukončit demonstrace zbraní hrůzy a teroru. Už je tam asi dvacet jednookých lidí, kvůli těm gumovým projektilům, několik nohou a rukou utržených výbuchem granátů se slzným plynem. A policejní velitelé ponesou před dějinami nezměrnou odpovědnost za to, že uposlechli takových rozkazů nepatrné vládnoucí menšiny, která, aby si zachránila svá privilegia, neváhá zneuctít národ před světem, zmrzačit, bít, ponížit právě ty občany, které má povinnost chránit a vládnout jim. Nespočet šokujících svědectví ukazuje, jak policisté míří zbraněmi, zbytečně, vzhůru na tváře těch, kteří jsou tam, na ulici, která patří všem, aby bránili chléb a budoucnost svých dětí. 

Za pořádkovou policií jsou soustředěny hordy BAC, připravené k překvapivému nájezdu, bleskovému útoku, který udeří obušky, rukama, který tlačí a převrací svými obrněnými těly všemi druhy ochrany, který si vybírá oběť, ať už muže, ženu nebo teenagera, aby ji jakýmkoli způsobem srazil na zem.  Strkáním, taháním, chytáním za vlasy, pokud je to žena a nabízí lepší úchop, pak ji znehybní na zemi, přikryjí, skryjí před očima a cíli zvědavců, udeří jí hlavou o chodník, drží ji kolenem, celou vahou svého těla. Nakonec obklíčí jádra demonstrantů, obklíčí je a vhodí do jejich středu kanystry se slzným plynem. 

Dnes však diktatura nemůže dlouho vydržet, i když na sebe vezme slavnostní háv pseudodemokracie, primitivní náhražky demokracie, i když je obdařena impozantním a všemocným propagandistickým aparátem, protože existuje internet a mobilní telefony, které natáčejí a vysílají na místě scény, které zachycují, do města a do světa. 

Oligarchie, která věřila v konec dějin, a proto postupně odhodila část masky, zbožný a příležitostný závoj, který zakrýval její mravní ošklivost, je nyní ohrožena ve svém srdci, ve svém morku, v celém chrámu, kde je uctíván bůh lži, propagandy, prázdných mýtů a sobectví.  Aby se tváří v tvář krizové situaci nebála odhodit zbytek masky a otevřeně a upřímně použít násilí, pokud si udrží kontrolu nad silou. 

Vina za všechno toto opovržení, za všechen tento superlativní nepořádek však nemůže být přičítána jednomu člověku. Ačkoliv tento muž, Macron, přispěl s ohromnou efektivitou naprosto klamnými diskursivními formulacemi, hrozivými ve své nezodpovědnosti, bezdůvodně provokativním postojem, jehož přehnanou aroganci lze podle britských novin přirovnat pouze k jeho nekompetentnosti, aby na celou společnost v plamenech nenalil olej do ohně, ale benzín, petrolej,  Na národ hořící ze všech čtyř stran, na národ roznícený z vysoce výbušného důvodu, právě pro vysoký stupeň pravdy a spravedlnosti ve svých požadavcích. 

Ne, nestačí,  aby jeden člověk vytvářel takový rozměr v chaosu, ve všeobecném rozhořčení, v konfrontaci všech těl a úrovní společnosti a dokonce i jejích institucí. Musel být také obklopen, jak by řekl velký latinskoamerický spisovatel, cafila de mampolones (jakési stádo neschopných), nejvelkolepější, jaké si lze představit. Nikdy v životě světa nebyla taková banda nekompetentních lidí viděna, jak zcela monopolizují všechny odpovědné pozice jednoho z velkých národů planety. Vzhledem k tomu, že v této vládě neexistovala skutečná politická strana s tradicí, byl absolutní souhrn nejvyšších státních úřadů, včetně ministerstev, udělen školákům, kteří během posledních prezidentských voleb klepali na dveře domů, aby dělali volební propagandu pro svého kandidáta. Tohoto kandidáta, který se odmítl zúčastnit primárek strany, v níž nikdy nebyl aktivní a které nikdy nevěřil, ale která mu byla užitečná k prosperitě a udržení se u moci. Celá tato četa nezkušených lidí, politických začátečníků, dětí rozmazlených kolébkou privilegovaných, se přes noc, aniž by tomu sami věřili, ocitla v postu ministrů s tím či oním portfoliem, podsekretářů toho či onoho ministerstva, poradců kabinetu posmrtného života. A společně vytvořili během několika měsíců největší krizi, která v západním světě vypukla po druhé světové válce. 

Ještě horší je, že jsou v popředí řešení toho, co by člověku typu de Gaulla nebo Mitterranda nestačilo. 

Až to skončí, jak nežádat zodpovědnost ne vůči tomuto stádu školáků, ale vůči nejvyšším finančním institucím a médiím, které to umožnily silou milionů a propagandou? 

V Evropské unii přitom ještě nikdy nefoukal protivítr tak zuřivě a hrozí, že volby naplánované na 26. května rozpoutají bezprecedentní bouři. Britové zatím nemohli odejít. Ocitají se jednou nohou uvnitř a druhou venku v nepříjemné přechodné situaci, která vyvolává frustraci, jejíž obrys přesahuje obrys ostrovů a sahá až k pevnině. Nejhorší by však bylo, kdyby se jim podařilo odejít a nestalo se vůbec nic. I když, skutečnou ranou, skutečnou katastrofou rozpadu, by byla skutečnost, že se nejen nic neděje, ale naopak to jde velmi dobře. A nemluvme o tom, jestli se jim daří lépe než dřív a lépe než nám.

Východoevropské země již netolerují nekontrolovanou imigraci. Střední třída na Jihu je unavená z placení daní, nevidí výhody a chudne všem na očích. Dobře se daří pouze Německu, Nizozemsku, Dánsku a zemím, které se staly daňovými ráji. Ale člověk je hlas a melodie, litanie a další písně politické korektnosti už nejsou tak účinné jako kdysi, před revolucí v roce 2018. 

Situace je vážná. 
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Uplynulo šest měsíců od chvíle, kdy Clara Bardésová vyměnila perleťové Nice za přepychovou, nádhernou, tajemnou, ale také obecně šedivou a melancholickou Paříž. Francouzský stát jí učinil nabídku, kterou nemohla odmítnout, a to nejen kvůli jejímu finančnímu aspektu, ale také kvůli její prestiži a neodmyslitelné odpovědnosti, protože nešlo o nic menšího než o účast na restaurování sbírky obrazů v katedrále Notre-Dame. 

Dopis s předáním návrhu dorazil na začátku loňského prosince a obratem odeslal jeho přijetí. Téměř více než profesní aspekt vážil osobní aspekt. Smrt jeho dědečka, malíře Jacoba Bardése, byla ještě velmi čerstvá a rána, kterou zanechal své jediné vnučce, byla stále citlivá, bez vyhlídky na uzdravení. Strávit další Vánoce v rodinném domě, kde, pokud si pamatovala, tam oba bydleli sami, pro ni nebyla lákavá vyhlídka. K Bardésově nostalgii se přidal děsivý zážitek s Ergasterem, na jehož památku stálo temné sídlo naproti. Chtělo by to trochu více času a možná i zralosti, aby bylo možné žít v klidu v domě. 

Kromě toho byla Sophie dokonale kvalifikovaná k tomu, aby v jeho nepřítomnosti vedla uměleckou galerii. V každém případě, pokud by se někdy vyskytl problém, který by vyžadoval jeho přímý zásah, každých patnáct minut odlétá letadlo z Paříže do Nice. 

Clara dorazila do dílny katedrály se svatozáří pod příjmením Bardés. Ředitel prací, mladý a brilantní irský kněz s překvapivým jménem John Temple Graves, však v prvních dnech přiděloval její podřadné povinnosti, i když si brzy uvědomil dokonalé a mimořádné technické mistrovství, s nímž Clara plnila svěřené úkoly. Dědečkovy lekce nezůstaly bez odezvy. Necelý měsíc po vstupu do ateliéru jí již svěřil nejchoulostivější fázi restaurování jednoho z "mais" - Umučení svatého Ondřeje od Charlese Le Bruna, namalovaného v roce 1647. A nyní pracuje na tom nejcennějším, pravděpodobně kvůli svému stáří, které katedrála má. Jedná se o anonymní nástěnnou malbu umístěnou v osové kapli ambitu, pocházející z doby kolem roku 1300, s názvem "Panna s dítětem mezi svatým Mikulášem a Šimonem Matifasem de Bucy". 

Překročení prahu katedrály je svým způsobem jako vstup do meziprostoru mezi dvěma světy. Zdá se, že v křesťanské oblasti tuto funkci plní každá církev. Byla by to matrika pro duše, které vstupují a opouštějí toto temné slzavé údolí. Vznešená katedrála však tento čin ve vysoké míře zdůrazňuje. Impozantní sloupy, vysoké klenby, zanechávají v mysli ještě mocnější a nesmazatelnější stopu, když ohraničují tuto působivou posvátnou továrnu, jejíž úkol je nabitý významem, nikoli fyzickým, ale metafyzickým. Proto si Klára zprvu připadala jako relikviář, který obsahuje jediný klenot, jedinou myšlenku, Bardésovu smrt, a uzavírá ho a stlačuje svými stěnami, přičemž si je stále vědom jeho bolestné existence. 

Několik týdnů poté, co tam žila, si však všimla, že se na jejím způsobu vnímání v tak zvláštním prostředí provádí transsubstanciace. Tím, že se koupe v této atmosféře tak prosycené transcendencí, že koluje v tajných chodbách a vydává šelesty a vůně věčnosti mezi dvěma různými prodlouženími ducha. Měla tak dojem, že Bardés je o něco méně mrtvý, že je jí blíž. A nebyla by příliš překvapena, kdyby se v jedné z oněch krátkých přestávek, které se obvykle domlouvají na různých etapách jeho práce a během nichž člověk nechá svůj pohled nonšalantně bloudit nad davem, který ohromeně postupuje tímto minerálním a kouzelným lesem, znovu setkal se známou postavou Bardése, který s úsměvem pozoruje postup své práce. 

Jednoho dne se však jeho oči setkaly s postavou neznámou, ale naopak s postavou nejneobvyklejší a zároveň nejpůsobivější, která od té doby, co byly v jeho službách, nikdy neviděla tyto orgány tak drahocenné. Byl to impozantní, mohutný stařec, jehož měřidlo dopadalo i z vrcholu lešení, na němž stála. Nosil tradiční černý hábit až po paty konzervativního duchovenstva, na němž mu svítil téměř vlas trochu tenký a chvějící se, ale neuvěřitelně bílý. Co však na něm bylo nejpozoruhodnější, byla nepravidelná geometrie jeho impozantního obličeje. Jeho ciliární oblouky měly totiž tak výrazný disproporce, že naprosto rozkládaly harmonii celku, dehumanizovaly ho a dávaly mu neurčitý vzhled monstrózního a gigantického batrachianu. Ve skutečnosti mu právě v tu chvíli začala Klára ve svém srdci říkat monsignore Batrachian. Přesto jeho oční bulvy, pomalé a objemné jako dva úplňky, odrážely nadlidskou inteligenci. To byl první a nezapomenutelný dojem, který na Kláru udělal Mauricio de Sully, arcikněz rektor katedrály. 

Při této příležitosti ho doprovázel John Temple Graves, aby se zajímal o restaurování vzácného uměleckého díla svěřeného do Klářiných odborných rukou. Ten nenápadně pokynul mladé ženě, aby sešla dolů a pozdravila objemnou ropuchu a arcikněze. 

Na rozdíl od jakéhokoli přivítání, které by Klára mohla očekávat od preláta, arcikněz k ní vztáhl ruku, obrovskou, masitou ruku, a jako by to nebylo nic jiného než prostý obchodník velkého vzrůstu, pravda, zpečetěje tímto gestem slibnou dohodu, za rabelaisovského smíchu, zahřměl:

-Když Bůh něco chce, dává zvláštní a nezaměnitelný otisk své vůli! Podívejte, pane Temple, Bardésovou krví vymažeme z této kaple i ten nejmenší pozůstatek Viollet-le-Duc, takže zůstane jen Jean Pucelle! A to je jen začátek! Časem odstraním z celé katedrály všechny stopy po Viollet-le-Ducovi a jeho strašlivé secesi!

Clara se zachvěla, protože věděla, kolik Viollet-le-Duc v této katedrále zůstalo. 
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V každém městě na světě, v Londýně, Paříži, New Yorku, Amsterdamu, je tvar a uspořádání místnosti identické. Oblouky stěn, které bylo možné rozeznat, umožňovaly odvodit, že opisují kruhový obvod, i když byl dostatečně velký, že se jeho hranice ztratily, ale ponořil se do tmy. Ukrytý, ve kterém se mohla skrývat krysa i stovka draků. Uprostřed se táhl korpulentní a masivní stůl, rovněž kruhový, vyrobený z ušlechtilého dřeva, nádherný a potažený nejlepším lakem. Na jeho podnose bylo tu a tam několik svícnů a světlo, které vydávaly, bylo jediné světlo, které v ohradě fungovalo. Kolem ní sedělo dvanáct tichých sfing. Někteří nosili roušky, jiní ne. Masky byly v benátském stylu, vykládané ryzím zlatem a diamanty. Ti, kteří je používali, se objevili zahaleni do tlustého černého pláště, převázaného ve výšce krku zlatou broží. Ostatní měli na sobě obleky etikety, ale každý ve svém vlastním stylu a ve všech byly známé tváře, jejichž jména však Bemoz nemohl prozradit, pokud si stále chtěl udržet hlavu na ramenou. 

Ten, kdo předsedal stolu, byl právě maskovaný muž, který seděl na opačné straně židle, dvojité, což bylo připisováno Bemozovi. Tento chlapec během sezení zasahuje jen zřídka. A když to udělal, často používal důrazná gesta, udeřil se do hlavy nebo do rukou. Jen výjimečně měl člověk tu čest slyšet jeho hlas, flétnutý skřípání, divoký soprán, bez vzdělání, začínajícího kastráta, ještě syrového a bez sebemenšího ponětí o hudební teorii. Všichni účastníci však neustále vyhlíželi jeho sebemenší reakci. 

Bemoz se posadil do křesla, které bylo vyrobeno speciálně pro něj, aby se do něj vešlo a podepřelo jeho obří tělo. 

Ticho zůstalo několik minut nedotčeno. Bemoz věděl, že se ho nikdo neodváží rozbít, dokud kastrát neukáže ukazováčkem na pomyslnou klenbu, která je zakrývala, ale že to není nic jiného než neurčitý očistec temnoty, v němž slova znějí, jako by byla vyřčena v prostředí opuštěné katedrály. 

Nakonec jeho pomoučená a stylizovaná ruka orazítkovala jeho souhlas, čímž setkání začalo. 

Chlapík, jehož postava připomínala tužku, v níž nahoře, kde se dělají řezy, aby se objevil důl, několik hlubokých rysů připomínalo vrásčitou tvář pouťové panenky, jedné z těch lepenkových panenek, natřených kyselými barvami, které břichomluvci používají k vyslovování takových otřepaných frází, které rozesmějí kozy, které v neděli odpoledne vyrážejí do prašných ulic, aby venčily své rozvláčné potomstvo,  růže. 

Dav rozcuchaný a páchnoucí nakonec vyšel do ulic, aby ho naplnil křikem a špínou. Do té doby polykali všechny lži, bez ohledu na to, jak byly do očí bijící, jako hladoví psi, kterým je na zem hozeno pár kousků slaniny napůl rozložené. Strávili tolik propagandistických operací, kolik kdo chtěl, bez ohledu na to, jak hrubý byl jejich účet; A tak se bez mrknutí oka smířili s tím, že všechno se má říkat pozpátku, že revolucionář má být nazýván konservativem a naopak, že darebák jim má být prezentován jako hrdina a naopak, zbabělec má být považován za odvážného člověka a čestný člověk za zkorumpovaného, přičemž ty nejprohnilejší chlapy vždy zakrývají skromným závojem a oblékají si je.  za odměnu v čele nejprestižnějších institucí, aby s nimi mohli manipulovat podle svého uvážení právě díky jejich imanentní zkaženosti; že to, co je k jejich zlu, si pomocí snadného a kejklířského triku vykládají jako společenský pokrok, a proto dokonce připustili, že by měli být okrádáni ve jménu nevyčerpatelného arzenálu údajně spravedlivých, filantropických účelů, nebo který se zdá, i když se zdá, že je monopolizuje, i když jen zdánlivě, s nímž monopolizujeme šťavnaté výhody nebo ovládáme státní aparát, aniž bychom jej museli mazat svými vlastními daně. Dostali jsme se však do bodu, kdy lidem začnou řvát vnitřnosti hladem a to vše změní. Vyšli do ulic. A nechtějí jít domů, i když jsou přijímáni obušky, ohrožováni, ponecháni slepí, zmrzačení, nosní přepážka zlomená o dlažební kostky země. Poprvé po sedmdesáti letech mají Francouzi hlad. Mají hlad a strach ve svých útrobách. Nebylo ale vše naplánováno? No, pokud bylo vše naplánováno, nechme paniku vulgárním. Naším odkazem jsou činy. A naše činy, naše dědictví. Musíme se jen nenechat vyvést z míry a pokračovat v našem plánu podle plánu. Zvláště nyní, když byly realizovány prakticky všechny naše návrhy. Hesla revoluce nebyla v civilizované Evropě slyšet po staletí a v těchto dnech jsme viděli davy pochodující ulicemi Paříže, Paříže! k výkřiku revoluce! Revoluce! A to samozřejmě některé znervózňovalo. Ale odkdy masy dosáhly cíle, nejsou-li vedeny těmi, kdo mají inteligenci, sílu a peníze?

Bemoz si všiml, že když někdo dokončí řeč, nikdo z přítomných mu nespěchá odpovědět. Bylo nutné ticho, které trvalo několik minut. Pravděpodobně proto, aby si účastníci dobře osvojili a v hlavě dozráli cíle prezentované shromáždění. Bemoz však nabyl dojmu, že jinak by maskovaní muži nikdy nepromluvili, protože se nikdy nezeptali na slovo, ani gestem. Když jeden z nich zasáhne, učiní tak po pečlivém zvážení, čímž vyvolává dojem, že jeho argumenty, a ne argumenty někoho jiného, byly ty, které přirozeně vyžadovaly okolnosti okamžiku. Viditelné tváře někdy začaly být netrpělivé. Z masky se vynořila neochvějnost jako u sfingy. 

Používání neomezené moci po mnoho generací vytvořilo v předmětech skutečný otisk. 

Tedy jeden z maskovaných paprsků beze spěchu.

-Plány byly dobré, ne lidé, kteří je měli provést. Někdo bude muset za tuto chybu zaplatit velmi vysokou cenu.  

V jeho projevu byl náznak anglosaského přízvuku. Masky vždy mluví s anglickým přízvukem. 

Tužka se mu houpala na židli.

Ještě jedno ticho, dokud se druhý maskovaný muž neuráčí zasáhnout.

-Nyní je příliš pozdě na změny v závěsu. Kdyby to byla jen jedna položka, nebyl by problém. Bemoz zná postup... Zákeřné je, že je zde příliš mnoho sekaných stoliček a nesourodých a bláznivých klik. A na druhou stranu není čas. Situace je příliš zralá. Ovoce musí být sklizeno nyní, jinak bude hnít na stromě. 

První řečník, ten s postavou tužky, si hrál s objemným zlatým perem a najednou jím mrštil o stůl a vydal zlověstný zvuk. 

Maskovaný, neměnný, uzavřel své úvahy:

-S těmito voly musíme orat. 

"Přesně tak," odpověděl bystrý muž, aniž by respektoval dohodnutou pauzu. "Je lepší aplikovat plánované kroky beze změny, protože, jak jsem řekl, dopady, které následují, jsou přinejmenším pravděpodobné. 

Tužka marně čekala na nějakou odpověď. Rozhodl se tedy pokračovat. 

Toto je druhý manévr zaměřený na dosažení, stejně jako v minulosti, federace celého společenského těla kolem společné věci, která by je všechny držela pevně jako šišku a dala by jim zapomenout, alespoň do voleb příští měsíc, na hlad a nakopání zadku. Po volbách bude naše politika opět legitimizována vox populi, nebo jak to chcete nazvat a pochopit. Pravdou je, že prozatím tomu věří. Již známe modus operandi k dosažení požadovaných výsledků. Na jiných místech se někdy, velmi zřídka, věci vymknou kontrole, ale tady ve Francii je vzorec spolehlivý; zejména proto, že se jedná pouze o evropské volby, v nichž není nutné vyhrát, stačí čestné druhé místo, aby bylo zcela vyčištěno a legitimizováno, zvláště když první místo bude patřit krajní pravici, obchodníkům s dětmi postmoderní doby. 

Tužka se také obávala, že udělal velkou chybu, když se zmínil o dětských kupcích.

Maskovaní nejenže mlčeli, ale také se zdálo, že jsou drženi jakýmsi neviditelným lešením, takže zůstali nehybní. Bemoz často pochyboval o tom, že všichni skrývají lidskou tvář, protože někteří z držitelů práv byli možná přítomni pouze v podobizně. 

Ten, o kterém ani v nejmenším nepochyboval, byl nejblíže, po jeho levici, protože o přestávkách slyšel, jak těžce dýchá. Byl to právě on, kdo právě promluvil. 

-Předpokládalo se, že první manévr již dosáhl tohoto efektu. Ale jak vidíte, není tomu tak. Ta sobota byla jako každá jiná: nekonečný sled městských guerillových scén napříč francouzskou geografií. 

-"Tentokrát," odpověděla tužka, "to dopadne jinak. Ani jeden člověk nebude zabit. Část příběhu však bude zabita. Celá Francie zůstane oněmělá a zjistí, že jeho svědectví je zničeno, zhrouceno. Odborníci vyhodnotili i ty nejmenší účinky a Bemoz zařídil každý detail akce. Není to Bemoz?

Sada masek se k němu otočila mechanickým pohybem, stejně jako žihadla jejich očí. Bemoz se zhluboka nadechl. Byli-li ostatní silní, byl silný i on. A nebál se smrti.

-"Přesně tak, Mistře. Vše je zařízeno. Po několik týdnů jsou figurky umístěny a šílenec je v nepřátelských řadách, připraven porazit krále. Tentokrát použiji novou hračku. Zjistil jsem, že je docela zmrzačený. Oprava byla obtížná a nákladná. Ale bude to stát za to. Slyšet znamená poslouchat. 

Automaty se pomalu obrátily k tomu, kdo předsedal shromáždění. A ten s důrazným gestem ukázal ukazováčkem na maskovaného muže, který promluvil první, který se znovu obrátil ke kolosu a rozhodl: 

-Jednat. 

Bemoz se zvedl a odešel z místnosti.  
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Alba Longa nečekaně přerušila čtení, aniž by si jasně uvědomovala, proč to udělal, a chvíli stála a dívala se z okna na indigovou oblohu. Možná zaslechl zvěsti, které přicházely zvenčí. Ale netrvalo mu dlouho, než to pochopil. Každou sobotu je to stejný příběh. Lidské přílivy řepky se promenádují ulicemi všech francouzských měst. Ministerstvo vnitra bezostyšně bagatelizovalo počet demonstrantů, lhalo institucionálně, zatímco dávalo děsivé rozkazy policii. Scény jsou znepokojivé, dechberoucí. A jsme v srdci Evropy. Vláda, která bezostyšně lže, bez ohledu na nedostatek logiky a nesoulad údajů, které odhaluje, a lidé, kteří vedou skutečné povstání. V Evropě. Co se přihodilo? Jak se toho mohlo tolik změnit?

Je pravděpodobné, že fixní plat vysokoškolského profesora bude mít za následek určitý odstup od reality. Práce, krmítko plné svatojánského chleba, je dobré pro žaludek a vnitřnosti, ale nechává mozek prázdný. Musíte to samozřejmě udělat, je to vaše zatracená práce; Je však také nutné vědět a umět klást překážky, aby se za každou cenu zabránilo tomu, aby se funkce stala osobou. Fakulta, nutno přiznat, má výhodu pravidelných prázdninových prázdnin, jako je ta, která se otevírá právě teď v dubnu. 

Navzdory tomu se z mnoha z nich staly stroje, skutečné mechanické panenky s maskami. Sami si upravili vnitřní ozubené kolo hodinek a nechali je pracovat, přičemž svému času věnovali hodiny. Ale to je účel hodinek. Člověk by naopak měl integrovat další parametry a další funkce. Čas lidské bytosti není mechanický, jsou hodiny, které uplynou déle než roky a roky, které unikají jako voda v rukou. Pravidla jsou pravidla, algebra, geometrie, matematicky odlidštěná nespravedlnost. Lidé tak přestávají být lidmi. Stávají se z nich čísla. A důsledkem toho jsou revoluce. Inu, nikdo nechce být číslem, datem, které nemá jiné právo než zapnout pivot a nemá jinou naději než být nahrazen, když se rozbije nebo stane nadužívaným a nepoužitelným. A legrační je, že se nevyměňuje kvůli sobě, ale proto, že mechanismus musí i nadále fungovat. Nyní, pokud se řetězové kolo otáčí, ne z nějakého důvodu, ale z prostého faktu, že jiné kolo, jak se otáčelo, pak je tato část spoluviníkem, pokud je mechanismus určen například k odpálení výbušné nálože uprostřed davu. Chci tím říct, že pokud trávíme všechen svůj čas prací, ježděním domů, většinou uvíznutím v dopravní zácpě, sledováním fotbalových zápasů v neděli a posloucháním soukromých zpravodajských kanálů ve volném čase, ale bez přemýšlení a bez čtení a bez rozhodného ponoření se do hlubin naší bytosti, abychom skutečně viděli, co je uvnitř, pak se stáváme spoluviníky nejhoršího. Nejhorší je samozřejmě vždy ten, kdo se rozhodne odpálit výbušnou nálož uprostřed davu. 

Alba Longa si vzala telefon, aby se na Twitteru podívala, co se děje. Obrázky ve skutečnosti ukazovaly ulice, kde už nebylo místo pro špendlík. Ministerstvo vnitra brzy oznámí, že v Paříži demonstrovali tři lidé, dva v Bordeaux a jeden v Lyonu. Poté všechny zpravodajské kanály ve Francii a Navaře umístí do spodní části obrazovky transparenty, které budou hlásat: "Demonstrace dolů" nebo - existují ještě Žluté vesty? »

Více než dvacet po sobě jdoucích sobot demonstrovali ve Francii a znovu a znovu platili za jeho cestování, lidé, jejichž platy jim nedovolují vyjít s penězi; ve skutečnosti je v této zemi šestnáct milionů domácností, které se patnáctý den každého měsíce dostávají do červených čísel. Pouze kvůli této nestoudné směsi opovržení a arogance by měli Macron a Castañer a celá vláda, včetně Blanquera, rezignovat. A přijít o práci a plat všechny loutky, které  to do omrzení opakují v  televizi, po celý zasraný den, a o boha, který to založil. Goebbelsův zlatý sen.  

Opustil Španělsko, ale bylo to pouštění pánve a padání do žhavých uhlíků. Samozřejmě, že Španělsko, eufemisticky označované za "socialistické", vařené ve stylu Felipeho Gonzáleze, z něj chtělo udělat doručovatele balíků, což není špatné, ale za současného stavu věcí by to nebylo dobré pro intelektuální život, o který usiloval. Francie mu mezitím nabídla místo učitele na univerzitě. Francie je dnes k vzteku, protože chronická nemoc pacienta rozzuří. Na druhou stranu Felipe González a Emmanuel Macron mohou jít ruku v ruce ve stokách dějin. Dobrý pár ve dvou pro nevidomou matku. Svět by bez jejich existence získal hodně. Byly by však nahrazeny jinými loutkami, které by nebyly ani lepší, ani horší než ony. Felipe González se během plenárních zasedání kongresu vyjádřil alespoň napůl dobře. A tak se velká lež šířila, jak nejlépe mohla, a byla pro své pány dobrá, dokud trvala. Ale nedokázal ani v klidu sedět, aniž by se nevrhl na zem, když skupina gardistů začala střílet z pušek na strop Poslanecké sněmovny.  

Najednou se mu zapnul telefon a začal blikat. Na obrazovce bylo jméno ženy: Laure. Ve skutečnosti to bylo jméno kolegy. A kolegové nemají pohlaví. 

-Ano. Řekni mi to. 

-Procházím kolem tebe. A protože vím, že jsi skončil se známkováním zkoušek, napadlo mě, že by sis mohl dát někde něco k pití. 

Bylo to neslýchané. Mám na mysli skutečnost, že profesor právnické fakulty, buržoa až do morku kostí, oženil se - jak se sluší a patří "k jiné pozoruhodné představitelce fakulty a patří ke smetánce dobré společnosti této starobylé řecké kolonie v západním Středomoří, zavítá v sobotu odpoledne na skleničku - někde". A navíc uprostřed revoluce žlutých vest. 

-Dobře... Ano, samozřejmě. Ale já jsem nepředstavitelný. Měl bych se alespoň rychle osprchovat. Pokud nejezdíte ulicemi Nice jako Italové, možná budu mít čas, než dorazíte. 

-Vlastně, už jsem před vaším portálem...

- Aha, pak vám nezbývá nic jiného, než jít nahoru! Pokud se tedy nebojíte vstoupit do vlčího doupěte. 

-Jsem ochoten riskovat.

- V tom případě zamiřte na portál a já ho otevřu. 

-Dobře. 

Nepřišla s nijak zvlášť úhledným záchodem. Neměla na sobě ani make-up. Ale Alba to tak dával přednost, protože v ní objevil nudnou a divokou kr
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